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A WARNING: Follow product instructions before installation! Before installation ensure
the firearm is un-loaded. Be sure to strictly follow all basic rules of firearm safety and
the safe handling, use, and legalities of the firearm. Improper use or installation of the
product may cause damage, injury, or death. Installation by a competent gunsmith is
recommended. Modification of the product or the firearm may nullify the warranty.

A. HANDGUARD INSTALLATION

1.
2.

w

Separate the handguard into its upper and lower halves.

With the delta-ring depressed, install the upper half with its tapered end aligned with
the barrel nut and underneath the delta-ring. Lower down and place the non-tapered
end of the upper half onto the front handguard cap. NOTE: For handguards that
feature an extended length of rail on the top and bottom rails, installing the non-
tapered end first and the tapered end second may be required and easier.

Install the lower half in the same manner as STEP 2.

Install the handguard screws while ensuring all are hand threaded prior to torquing in
a cross pattern. Recommended torque value is 25 in-lbs.

. For MTU001SSM/MTUO015SSM only: Install the two delta-ring setscrews into the

lower half. Recommended torque value: 10 in-lbs.
For MTU015/MTU015SSM only: Install the lower half frontend in the same manner
as STEP 4.

B. M-LOK® INSTALLATION (FOR MTU001SSM/MTU015SSM ONLY)

1.
2,
3.

Orientate screw and T-nut for necessary gap.

Seat accessory into slot on rail.

Tighten screw and ensure t-nut indexes perpendicular to slot. Torque Specifications:
Metal accessory to metal rail: 35 in-lbs / Metal or polymer accessory to polymer rail:
15in-lbs.
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[I3 DEUTSCH (GERMAN)

A WARNUNG: Befolgen Sie vor dem Einbau die Anweisungen des Produkts! Vergewissern
Sie sich vor dem Einbau, dass die Waffe nicht geladen ist. Achten Sie darauf, dass Sie alle
grundlegenden Regeln der Waffensicherheit und der sicheren Handhabung, Verwendung
und GesetzmaBigkeiten der Waffe strikt befolgen. Eine unsachgemaBe Verwendung
oder Installation des Produkts kann zu Schaden, Verletzungen oder zum Tod fiihren. Die
Installation durch einen kompetenten Biichsenmacher wird empfohlen. Modifikationen
am Produkt oder an der Waffe konnen zum Erléschen der Garantie fihren.

A. MONTAGE DES HANDSCHUTZES

1. Trennen Sie den Handschutz in seine obere und untere Halfte.

2. Montieren Sie die obere Halfte bei eingedriicktem Deltaring so, dass das konische Ende

mit der Laufmutter ausgerichtet ist und sich unter dem Deltaring befindet. Senken Sie die

obere Halfte ab und setzen Sie das nicht konische Ende der oberen Hélfte auf die vordere

Handschutzkappe. HINWEIS: Bei Handschdtzern, die eine ldngere Schiene an der

oberen und unteren Schiene aufweisen, kann es erforderlich und einfacher sein, zuerst

das nicht konische Ende und dann das konische Ende zu montieren.

Montieren Sie die untere Halfte auf die gleiche Weise wie in SCHRITT 2.

4. Montieren Sie die Schrauben des Handschutzes und stellen Sie dabei sicher, dass
alle Schrauben mit einem Handgewinde versehen sind, bevor Sie sie kreuzweise
anziehen. Das empfohlene Drehmoment betragt 25 in-lbs.

5. Nur far MTU001SSM/MTU015SSM: Montieren Sie die beiden Delta-Ring-
Gewindestifte in die untere Halfte. Empfohlenes Drehmoment: 10 in-lbs.

6. Nur fiir MTU015/MTU015SSM: Montieren Sie die zuséatzliche untere Halfte des
Frontends auf die gleiche Weise wie in SCHRITT 4.
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B. M-LOK®-INSTALLATION (NUR FUR MTU001SSM/MTU015SSM)

1. Richten Sie Schraube und T-Mutter auf den erforderlichen Abstand aus.

2. Setzen Sie das Zubehdr in den Schlitz der Schiene ein.

3. Ziehen Sie die Schraube an und stellen Sie sicher, dass die T-Mutter rechtwinklig
zum Schlitz steht. Drehmomentspezifikationen: Metallzubeh6r an Metallschiene: 35
in-lbs / Metall- oder Kunststoffzubehor an Kunststoffschiene: 15 in-lbs.

[ BBJIrAPCKM (BULGARIAN)

A NPEAYNPEXXDEHMUE: Cnasgaiite WHCTPYKUMWUTE Ha npoaykta npeau MoHTax!
Mpean MoHTaxa ce yBepeTe, Ye OFHECTPENIHOTO OpbXUe He e 3apeseHo. YeepeTe ce,
Ye CTPUKTHO cra3paTe BCMYKW OCHOBHU MpaBuna 3a 6€30MacHOCT Ha OrHEeCTPENIHOTO
opbxue U 3a GesonacHo GopaBeHe, U3MOM3BaHE W 3aKOHHOCT Ha OrHECTPENHOTO
opbxue. HenpasunHata ynotpeb6a wnm MoHTaxk Ha [poaykta Moxe Aa Aoeeae Ao
noepeja, HapaHABaHe WM CMbPT. MMpenopbyBa Ce MOHTAXDBT Aa Ce W3BBPLUM OT
KOMMETEHTEH OpbXKeeH MalicTop. MoguduLmpaHeTo Ha MpoayKTa Unu Ha OrHECTPENHOTO
opbXue MoXe Aa [oBee A0 OTNnajaHe Ha rapaHumuaTa.

A. MOHTAXK HA PbKOXBATKATA

1. Paspgenete pbKoxpaTkaTa Ha ropHa 1 A0NHa YacT.
2. [Mpu HaTUCHaT AenTa-nNpbCTEH MOHTUPAKTe ropHaTa NofoBMHA C KOHYCOBUAHMA 1
Kpal, nogpaBHeH C raiikaTa Ha LeBTa 1 nof aenta-npbcreHa. CnycHeTe Hagony n
nocrtaBeTe HEKOHYCOBM/HWA Kpaii Ha ropHaTa NonoBrHa BbpXy NpeaHaTa kanayka
Ha pbkoxBaTkaTta. SABEJIE)XKKA: 3a npeanasuntenu, KOUTo UMaT yab/keHa AbKUHA
Ha pencata Ha ropHaTa 1 [jofiHaTa pesica, MoXe [la Ce Ha/floXW 1 [1a e No-NecHo Aa ce
VNHCTan1pa NbpBO HEKOHYCOBUAHWAT KPaii, a cnef ToBa KOHYCOBUAHMAT Kpai.
WHcTanupaiiTe fonHaTa NoioBMHa No ChLUMA HaumnH, KakTo B CTBITKA 2.
MHcTanvpaiTe BUHTOBETE Ha NpeanasnTens, KaTo Ce yBepUTe, Ye BCUYKM Ca C PbyHa
peaba, Npeaw Aa rv 3aTerHeTe B KpbcTocaHa cxema. MpenopbunTenHaTa CTONHOCT
Ha BbpTALLMA MOMEHT e 25 in-lbs.
5. Camo 3a MTU001SSM/MTUO015SSM: MoHTupaliTe ABaTa BUHTa C AeNTa-NpbCTEH B
[onHaTa nonosuHa. MNpenopbyunTenHa CTOMHOCT Ha BbPTALLMA MOMeHT: 10 in-lbs.
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6. Camo 3a MTU015/MTUO015SSM: MoHTu1paiiTe gonbaHUTeNnHaTa npegHa 4acT Ha
[0NHaTa NoI0BMHA NO CbLUMA HaunH, kakTo B CTBITKA 4.

B. MOHTAXXK HA M-LOK® (CAMO 3A MTU001SSM/MTU015SSM)

1. OpueHTtupaiite BuHTa 1 T-o6pa3HaTa rarika 3a He06X04MMOTO Pa3CToAHME.

2. lMocTaBeTe akcecoapa B rHe30TO Ha pencata.

3. 3arerHeTe BMHTa 1 ce yBepeTe, Ye T-raikata e nepneHanKynapHa Ha cnota.
CneundukaLmm Ha BbPTALLMA MOMeHT: MeTaneH akcecoap KbM MeTanHa penca: 35
in-lbs / MeTaneH unu nonumepeH akcecoap kKbM nonuMepHa penca: 15 in-lbs.

[&5 CESKY (CZECH)

A VAROVANI: Pred instalaci dodrzujte pokyny k vyrobku! Pfed instalaci se ujistéte, ze
je stfelna zbraf nenabitd. Ujistéte se, ze disledné dodrzujete viechna zakladni pravidla
bezpecnosti stielnych zbrani a bezpecného zachazeni se stfelnou zbrani, jejiho pouzivani
a legalnosti. Nespravné pouziti nebo instalace vyrobku mize zpUsobit poskozeni, zranéni
nebo smrt. Doporuéujeme, aby instalaci provedl kompetentni zbrojit. Upravy vyrobku
nebo stfelné zbrané mohou vést ke zruseni zaruky.

A. INSTALACE CHRANIGE RUKY

1. Rozdélte rukojet na horni a dolni polovinu.
Se stisknutym delta-krouzkem nainstalujte horni polovinu tak, aby jeji kuZelovy konec
byl zarovnan s matici hlavné a pod delta-krouzkem. Spustte dolil a nasadte neztzeny
konec horni poloviny na predni kryt rukojeti. POZNAMKA: U chrani¢ ruky, které maji
prodlouzenou délku listy na horni a dolni lité, mGze byt instalace neztzeného konce
jako prvni a zdZzeného konce jako druha nutné a snazsi.

2. Spodni polovinu nainstalujte stejnym zplsobem jako v KROKU 2.

3. Nainstalujte Srouby chranice ruky, pficemz se ujistéte, Ze jsou vechny pred utazenim
kiizem ru¢né zasroubovany. Doporucend hodnota utahovaciho momentu je 25 in-lbs.

4. Pouze pro MTU001SSM/MTU015SSM: Nainstalujte dva stavéci Srouby s delta-
krouzkem do spodni poloviny. Doporu¢ena hodnota utahovaciho momentu: 10 in-lbs.

5. Pouze pro MTU015/MTU015SSM: Nainstalujte pfidavnou spodni polovinu Cela
stejnym zpisobem jako v KROKU 4.

B. INSTALACE M-LOK® (POUZE PRO MTU001SSM/MTU015SSM)

1. Orientujte Sroub a matici T tak, aby vznikla potfebna mezera.

2. Usadte pfislusenstvi do drazky na kolejnici.

3. Utahnéte Sroub a ujistéte se, Ze je T-matka umisténa kolmo k drézce. Specifikace
toc¢ivého momentu: Kovové pfislusenstvi ke kovoveé listé: 35 in-lbs / Kovové nebo
polymerové pfislusenstvi k polymerové listé: 15 in-lbs.

Y DANSK (DANISH)

A ADVARSEL: Folg produktets instruktioner for installation! Serg for, at skydevabnet er uladt
for installation. Serg for ngje at folge alle grundleeggende regler for vabensikkerhed og sikker
handtering, brug og lovlighed af skydevabnet. Forkert brug eller installation af produktet
kan forérsage skade, personskade eller ded. Installation af en kompetent vabensmed
anbefales. Modifikation af produktet eller skydevabnet kan medfare, at garantien bortfalder.

A. INSTALLATION AF HANDVAERN

1. Skilhéndveernet ad i en gvre og en nedre halvdel.

2. Nar delta-ringen er trykket ned, monteres den gverste halvdel med den koniske ende
pé linje med lebsmetrikken og under delta-ringen. Seenk ned og placer den ikke-
koniske ende af den gverste halvdel pa den forreste handskeermskappe. BEMARK:
For handbeskyttere, der har en leengere skinne pé top- og bundskinnerne, kan det
veere ngdvendigt og nemmere at montere den ikke-tilspidsede ende fgrst og den
tilspidsede ende bagefter.

3. Monter den nederste halvdel pd samme mé&de som i TRIN 2.

4. Montér handbeskyttelsens skruer, og sgrg for, at alle har hdndgevind, fer de spaendes
i et tvaergdende monster. Det anbefalede tilspaendingsmoment er 25 in-Ibs.

5. Kunfor MTU001SSM/MTUO015SSM: Monter de to delta-ring-szetskruer i den
nederste halvdel. Anbefalet drejningsmoment: 10 in-lbs.

6. Kun for MTU015/MTU015SSM: Montér den ekstra forreste del af den nederste
halvdel pa samme méde som i TRIN 4.

B. M-LOK®-INSTALLATION (KUN FOR MTU001SSM/MTU015SSM)

. Ret skruen og T-matrikken ind efter det ngdvendige mellemrum.

. Seet tilbehgret ind i &bningen péa skinnen.

. Stram skruen, og serg for, at t-megtrikken er vinkelret pa abningen. Specifikationer
for drejningsmoment: Metaltilbehgr til metalskinne: 35 in-lbs / Metal- eller
polymertilbeher til polymerskinne: 15 in-lbs.

WN =

EAAHNIKA (GREEK)

A NPOEIAOMOIHZH: AKOAOUBHGTE TIC 03NYIEC TOU TIPOIGVTOG TIPLY amo Ty eykatdotaon!
Mpw amod tnv eykatdotaon BeBawwbeite OtL to OmMAO eivar ddelo. BeBawwbeite ot
akoAouBeite auoTnPA OA0UG TOUG BAGIKOUE KAVOVES ACPANELAG TWV TTUPOBOAWY OTIAWY KAt
ToV achali XELPLOHO, TN XPHON KAl TN VOUIHOTATA Tou TTuPoBoAou OTAou. H akataAAnAn
Xpnon n eykatactacn tou Mpoiovtog propei va tpokaA€oel Znpid, Tpaupatiopo r 6dvarto.
ZuvioTtdtal n eyKataotaon anod appodio omAomold. H tpomoroinon tou Mpoidvtog i tou
TIUPOROAOU OTIAOU UTIOPEL VA AKUPWOEL TNV EyyUNan.

A. ETKATAZTAZH XEIPO®YAAKTHPA

1. AlaxwpioTe T0 XEPOGUACKTHPA GTO AVW KAl 0TO KATW HLOO TOU.
2. Me tov SaKTUAO JEATA TIATNHEVO, EYKATACTHOTE TO AVW HLGO HE TO KWVIKO GKPO
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TOUL EUBUYPAPHIOHEVO HE TO TIAEHABL TNG KAVVNG KAl KATW artd Tov SAKTUALo SEATa.
KateBAaote Kal TOTOBETACTE TO PN KWVIKO AKPO TOU Avw HLooU TIAVW OTO UTTPOCTIVO
Kamakt tou xetpoduiaktnpa. EHMEIQZH: MNa xelpopuAakTrpeg o Stabetouv
EKTETAPEVO UNKOG PAYAC OTNV EMAVW KAt KATW pdya, UTTopel va amatteitat kat va eivat
£UKOAGTEPN N EYKATACTACH TOU HN KWVIKOU AKPOU TPUWITA KAL TOU KWVIKOU GKPOU HETA.

3. TomoBeTOTE TO KATW HLOO PE TOV (510 TPOTIo OTIWwG oTo BHMA 2.

4. Eykataotiote tig Bideg Tou xelpodulaktrpa, Stacdhaiifovtag 6Tt OAeG EXouv
OTlEipWHA HE TO XEPLTIPLY ATIO TN cLOBLEN O OTAUPWTO potifo. H cuvioTwpevn TR
porng eivat 25 in-lbs.

5. Moévo yta MTU001SSM/MTUO015SSM: TortoBetriote Tig U0 Bideg Pe SAKTUALO SEATA
070 KATW PLo0. ZuVIoTWHEVN T pottic: 10 in-lbs.

6. Movo yta MTU015/MTU015SSM: EyKataoTtrote T0 TPOCHETO UMPOOTIVO KATW HLGO
pE Tov (310 TpdTo dTwg oTo BHMA 4.

B. EFKATAZTAZH M-LOK® (MONO A MTU001SSM/MTU015SSM)

1. MNpooavatoAiote tn Bida kat To ma&ipadt T yia to anapaitnto dLdkevo.

2. TomoBetrote to e€dptnua otnv UTdoXN TNE PAYAC.

3. Zigte n Bida kau BeBaiwBeite 0t To A pAadt T sivat kaBeTo otnv uttodoxn.
Mpodiaypadec potrig oTpePng: MeTaAko e€ApTNHA o HETAAKN paya: 35 in-lbs /
METAMKO 1} TIOAUHEPEG EEAPTNHA OE TIOALKEPN paya: 15 in-lbs.

[ ESPANOL (SPANISH)

A\ ADVERTENCIA: Siga las instrucciones del producto antes de la instalacion. Antes de la
instalacion, asegurese de que el arma esté descargada. Aseglrese de seguir estrictamente
todas las normas bésicas de seguridad de las armas de fuego y el manejo, uso y legalidad
seguros del arma de fuego. El uso o instalacién inadecuados del producto pueden causar
danos, lesiones o la muerte. Se recomienda que la instalacion la realice un armero
competente. La modificacion del Producto o del arma de fuego puede anular la garantia.

A. INSTALACION DEL GUARDAMANOS

1. Separe el guardamanos en sus mitades superior e inferior.

2. Conelanillo delta presionado, instale la mitad superior con su extremo cénico
alineado con la tuerca del cafién y debajo del anillo delta. Baje y coloque el extremo
no cénico de la mitad superior en la tapa delantera del guardamanos. NOTA: Para
guardamanos que tienen una longitud extendida de rail en los railes superior e
inferior, puede ser necesario y mas facil instalar primero el extremo no cénicoy
después el extremo cénico.

. Instale la mitad inferior de la misma manera que en el PASO 2.

Instale los tornillos del guardamanos asegurandose de que todos estén roscados a

mano antes de apretarlos en cruz. El valor de torsién recomendado es 25 in-lbs.

. Sélo para MTU001SSM/MTUO015SSM: Instale los dos tornillos de fijacion del anillo
delta en la mitad inferior. Valor de par de apriete recomendado: 10 in-lbs.

6. Soélo para MTU015/MTU015SSM: Instale la mitad inferior frontal adicional de la

misma manera que en el PASO 4.

W
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B. INSTALACION M-LOK® (SOLO PARA MTU001SSM/MTU015SSM)

1. Oriente el tornilloy la tuerca en T para el espacio necesario.

2. Asiente el accesorio en la ranura delriel.

3. Apriete el tornillo y asegurese de que la tuerca en T quede perpendicular a la ranura.
Especificaciones de par de apriete: Accesorio de metal a riel de metal: 35 in-lbs /
Accesorio de metal o polimero a riel de polimero: 15 in-lbs.

EESTI (ESTONIAN)

A HOIATUS: Enne paigaldamist jargige toote juhiseid! Enne paigaldamist veenduge, et
tulirelv on tiihjaks lastud. Jargige kindlasti rangelt koiki tulirelva ohutuse pohireegleid ning
tulirelva ohutut késitsemist, kasutamist ja seaduslikkust. Toote ebadige kasutamine voi
paigaldamine vbib pohjustada kahju, vigastusi voi surma. Soovitatav on paigaldamine
padeva relvasepa poolt. Toote voi tulirelva muutmine voib tiihistada garantii.

A. KASIVARRE PAIGALDAMINE

1. Eraldage kaekaitse Glemiseks ja alumiseks pooleks.

2. Kuidelta-rongas on alla surutud, paigaldage tilemine pool nii, et selle kooniline ots
on joondatud torumutri kiilge ja delta-ronga alla. Laske alla ja asetage llemise poole
mittekooniline ots esikésipuu korgile. MARKUS: Késiraudade puhul, mille tilemine
ja alumine r66bas on pikem, voib olla vajalik ja lihtsam paigaldada kdigepealt
mittekooniline ots ja seejarel kooniline ots.

3. Paigaldage alumine pool samamoodi nagu SAMMUS 2.

4. Paigaldage kaekaitse kruvid, tagades samal ajal, et koik keermestatud kruvid on enne
pingutamist ristikujuliselt keeratud. Soovitatav pé6rdemomendi vaartus on 25 in-lbs.

5. Ainult MTU001SSM/MTU015SSM puhul: Paigaldage kaks delta-rongaga

kinnituskruvi alumisse poolde. Soovitatav po6rdemomendi vaartus: 10 in-lbs.

Ainult MTU015/MTU015SSM puhul: Paigaldage tdiendav alumine pool esiosa

samamoodi nagu SAMMUS 4.
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B. M-LOK® PAIGALDAMINE (AINULT MTU001SSM/MTU015SSM PUHUL)

1. Orienteerige kruvi ja T-mutri vajalikuks vaheks.

2. Paigaldage lisatarvik roc6pmel asuvasse pilusse.

3. Pingutage kruvi ja veenduge, et t-mutri indeks on risti pesa suhtes. P66rdemomendi
spetsifikatsioonid: Metallist tarvik metallkangale: 35 in-lbs / Metallist voi polimeerist
tarvik poliimeerikangale: 15 in-lbs.

Il SUOMI (FINNISH)



A VAROITUS: Noudata tuotteen ohjeita ennen asennusta! Varmista ennen asennusta,
ettd ase on lataamaton. Varmista, ettd noudatat tiukasti kaikkia ampuma-aseiden
turvallisuutta koskevia perussaantoja sekd ampuma-aseen turvallista késittelya, kayttoa
ja laillisuutta. Tuotteen vaara kaytto tai asennus voi aiheuttaa vahinkoa, loukkaantumista
tai kuoleman. Suositellaan patevdan asesepén suorittamaa asennusta. Tuotteen tai
ampuma-aseen muuttaminen voi mitatdida takuun.

A. KASISUOJAN ASENNUS

1. Erota kasisuojus yla- ja alapuoliskoon.

2. Kun delta-rengas on painettuna, asenna ylempi puolikas siten, ettd sen kartiomainen
paa on linjassa piipun mutterin kanssa ja delta-renkaan alapuolella. Laske alas ja aseta
ylépuoliskon ei-kartiomainen paéa etusuojuksen suojuksen etukanteen. HUOMAUTUS:
Jos késisuojassa on pidennetty kiskon pituus yla- ja alakiskossa, voi olla tarpeen ja
helpompaa asentaa ensin ei-kartiomainen paa ja sitten kartiomainen paa.

3. Asenna alempi puoli samalla tavalla kuin VAIHE 2.

4. Asenna kasisuojan ruuvit varmistaen, etta kaikki ruuvit on kierretty késin ennen
kiristamista ristikkain. Suositeltu védntomomentti on 25 in-lbs.

Vain MTU001SSM/MTU015SSM: Asenna kaksi delta-rengasruuvia alempaan
puoliskoon. Suositeltu vdantomomentti: 10 in-lbs.

Vain MTU015/MTU015SSM: Asenna ylimaéarainen alaosan etupuoli samalla tavalla
kuin VAIHE 4.
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B. M-LOK®-ASENNUS (VAIN MTU001SSM/MTU015SSM)

1. Kohdista ruuvi ja T-mutteri tarvittavaan valykseen.

2. Aseta lisdvaruste kiskossa olevaan aukkoon.

3. Kirista ruuvi ja varmista, ettéd mutteri osoittaa kohtisuoraan uraan nahden.
Vaantdmomenttiohjeet: Metallinen lisdvaruste metallikiskoon: 35 in-lbs / Metallinen
tai polymeerinen lisdvaruste polymeerikiskoon: 15 in-lbs.

[ FRANGAIS (FRENCH)

A AVERTISSEMENT: Suivez les instructions du produit avant linstallation ! Avant
Uinstallation, assurez-vous que larme a feu n’est pas chargée. Veillez a respecter
scrupuleusement toutes les régles de base de la sécurité des armes a feu, ainsi que le
maniement, l'utilisation et la légalité de 'arme a feu. Une utilisation ou une installation
incorrecte du produit peut entrainer des dommages, des blessures ou la mort. Il est
recommandé de confier Uinstallation a un armurier compétent. La modification du
produit ou de 'arme a feu peut annuler la garantie.

A. INSTALLATION DU GARDE-MAIN

1. Séparer le garde-main en deux parties, 'une supérieure et l'autre inférieure.

2. L’anneau delta étant enfoncé, installez la moitié supérieure avec son extrémité
conique alignée sur ’écrou du canon et sous ’anneau delta. Abaisser et placer
Uextrémité non conique de la moitié supérieure sur le capuchon du garde-main
avant. REMARQUE : Pour les garde-mains dont les rails supérieur et inférieur ont
une longueur importante, il peut étre nécessaire et plus facile d’installer d’abord
Uextrémité non conique, puis Uextrémité conique.

3. Installez la moitié inférieure de la méme maniére qu’a UETAPE 2.

4. Installer les vis du garde-main en s’assurant qu’elles sont toutes filetées a la main
avant de les serrer en croix. Le couple de serrage recommandé est de 25 in-lbs.

5. Pour les MTU001SSM/MTU015SSM uniquement: Installez les deux vis de fixation de
lanneau delta dans la moitié inférieure. Couple de serrage recommandé : 10 in-lbs.

6. Pour les MTU015/MTU015SSM uniquement: Installez la moitié inférieure
supplémentaire de Uextrémité avant de la méme maniére qu’a UETAPE 4.

B. INSTALLATION M-LOK® (POUR MTU001SSM/MTU015SSM UNIQUEMENT)

1. Orienter la vis et 'écrou en T pour obtenir 'espace nécessaire.

2. Placer accessoire dans la fente du rail.

3. Serrerlavis et s’assurer que U'écrou en T est perpendiculaire a la fente.
Spécifications de couple : Accessoire en métal sur rail en métal : 35 in-lbs /
Accessoire en métal ou en polymeére sur rail en polymeére : 15 in-lbs.

[ GAEILGE (IRISH)

A RABHADH: Lean treoracha an Tairge sula ndéanann tu an suiteail!Sula ndéanann tu
an suiteail, cinntigh go bhfuil an arm tine diluchtaithe. Bi cinnte go leanann tu go docht
na rialacha bunusacha go l€ir maidir le sébhdilteacht arm tine agus le ldimhseail, Uséid
agus dlithiulacht shabhailte an airm. D’fhéadfadh Uséid mhicheart né suitedil mhicheart
an Tairge damaiste, diobhdil né bas a chur faoi deara. Moltar go ndéanfadh gunsaiodéir
innidil an tsuiteail. D’fhéadfadh aon mhodhnu ar an Tairge né ar an arm tine an bharéntas
achurar ceal.

A. SUITEAIL AN CHOS LAIMHE

1. Scar an chos ldimhe ina dhé leath — an leath uachtarach agus an leath iochtarach

2. Leis an fainne delta bruite anuas, suitedil an leath uachtarach agusa taobh caol
ailinithe leis an cné bairille agus suite faoin bhfainne delta. isligh é agus cuir deireadh
neamh-chaol an leath uachtarach ar an gcaipin tosaigh cos laimhe. NOTA: | gcas
cos ldimhe ina bhfuil réille sineadh ar bharr agus bun, d’fhéadfadh sé a bhemh
riachtanach agus nios éasca deireadh neamh-chaol a shuitedil ar dtus agus deireadh
caolina dhiaidh sin.

3. Suiteail an leath iochtarach ar an mbealach céanna le CEIM 2.

4. Suitedil na scriiinna cos ldimhe, ag cinntit go bhfuil siad go L&ir sniofa de ldimh roimh
theannadh i bpatrin trasnaithe. Luach teannais molta: 25 in-lbs.

5. Do MTU001SSM/MTU015SSM amhain: Suitedil an da scrid socraithe fainne delta sa
leath iochtarach. Luach teannais molta: 10 in-lbs.

6. Do MTU015/MTU015SSM amhain: Suiteail an breisleath tosaigh iochtarach ar an
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mbealach céanna le CEIM 4.

B. SUITEAIL M-LOK® (DO MTU001SSM/MTU015SSM AMHAIN)

1. Ailinigh an scriti agus an T-cné don bhearna riachtanach.

2. Cuir an gabhalas isteach sa sliotan ar an rdille.

3. Teannaigh an scrill agus cinntigh go bhfuil an T-cné i riocht ingearach leis an sliotan.
Sonraiochtai teannais: Gabhéalas miotail go raille miotail: 35 in-lbs / Gabhalas miotail
no polaiméire go réille polaiméire: 15 in-lbs.

[EIZ] HRVATSKI (CROATIAN)

A UPRAVO: Slijedite upute proizvoda prije ugradnje! Prije ugradnje osigurajte da je vatreno
oruzje ispraznjeno. Obavezno strogo slijedite sva osnovna pravila sigurnosti pri rukovanju
vatrenim oruzjem, njegovoj upotrebi i zakonitosti. Nepravilna upotreba ili ugradnja proizvoda
moze uzrokovati oStecenje, ozljedu ili smrt. Preporucuje se da ugradnju izvrsi kvalificirani
oruzar. Modifikacija proizvoda ili vatrenog oruzja moze ponistiti jamstvo.

A. UGRADNJA PREDNJE OBLOGE (HANDGUARDA)

1. Odvojite prednju oblogu na gornji i donji dio.

2. S pritisnutim delta prstenom, postavite gornji dio tako da suzeni kraj bude poravnat
s maticom cijevi (barrel nut) i ispod delta prstena. Spustite i namjestite nesuzeni kraj
gornjeg dijela na prednji nosac obloge. NAPOMENA: Kod prednjih obloga koje imaju
produzeni gornji i donji Picatinny/rail segment, mozda ¢ée biti lak$e zapoceti ugradnju
s nesuzenim krajem i zatim umetnuti suzeni kraj.

. Donji dio ugradite naisti na¢in kao u KORAKU 2.

. Ucuvrstite vijke na oblogu rukom i zatim ih zateZite u kriznom uzorku. Preporuceni
moment zatezanja: 25 in-lbs (in¢a-funti).

5. Samo za MTU001SSM/MTUO015SSM: Ugradite dva set vijka u donji dio prednje

obloge (delta prsten). Preporu¢eni moment zatezanja: 10 in-lbs

6. Samo za MTU015/MTU015SSM: Ugradite dodatni donji prednji segment na isti nacin

kao u KORAKU 4.

bW

B. UGRADNJA M-LOK® SUSTAVA (SAMO ZA MTU001SSM/MTU015SSM)

1. Postavite vijak i T-maticu s odgovaraju¢im razmakom.

2. Umetnite dodatak (accessory) u utor na $ini.

3. Zategnite vijak i osigurajte da je T-matica zakrenuta okomito na utor. Specifikacije
momenta zatezanja: Metalni dodatak na metalnu $inu: 35 in-lbs/Metalni ili polimerni
dodatak na polimernu Sinu: 15 in-lbs.

QY] MAGYAR (HUNGARIAN)

A\ FIGYELMEZTETES: Telepités el6tt kovesse a termék utasitdsait! A beszerelés el6tt
gy6z6djon meg arrél, hogy a l6fegyver nincs megtoltve. Gyézédjon meg réla, hogy
szigorian betartja a l6fegyverek biztonsagara vonatkozé alapveté szabalyokat, valamint
a léfegyver biztonsagos kezelését, haszndlatat és torvényességét. A Termék nem
megfelelé hasznalata vagy beszerelése kart, sériilést vagy haldlt okozhat. A beszerelést
hozzaérté fegyverkovacs altal ajanlott elvégeztetni. A Termék vagy a l6fegyver médositésa
érvénytelenitheti a garanciat.

A. KEZVEDO FELSZERELESE

1. Vélassza szét a kézvédo felso és also felét.

2. Adelta-gytrit lenyomva szerelje be a felsé felet ligy, hogy a kiipos vége a
csbéanyédhoz igazodjon és a delta-gy(ir(i alé keruljon. Engedje le és helyezze a felsé
fél nem kupos végét az els6 kézvédd sapkara. MEGJEGYZES: Az olyan kézvédéknél,
amelyeknek a fels6 és alsé sineken hosszabb sinhosszuségu a felsé és az alsé sin,
szlikséges és egyszer(ibb lehet elészor a nem kipos véget, majd masodszor a kiipos
véget felszerelni.

3. Szerelje fel az also felét a 2. LEPESBEN leirt modon.

4. Szerelje fel a kézvéd6 csavarokat, mikzben biztositja, hogy a meghtzas el6tt
keresztben keresztben mindegyik csavar kézi menetet kapjon. Az ajanlott
nyomatékérték 25 in-lbs.

5. Csak az MTU001SSM/MTU015SSM esetében: Szerelje be a két delta-gy(irlis

allitécsavart az also felébe. Ajanlott nyomatékérték: 10 in-lbs.

Csak MTU015/MTU015SSM esetében: Szerelje be a kiegészito also fél ellils részét

a 4. LEPES szerinti médon.

L

B. M-LOK® BESZERELES (CSAK MTU001SSM/MTU015SSM ESETEN)

1. Acsavart és a T-anyét igazitsa a szlikséges hézaghoz.

2. Ultesse be a tartozékot a sin nyilasaba.

3. Huzza meg a csavart, és gy6z6djon meg arrél, hogy a t-anyat a nyildsra merélegesen
allitja be. Nyomatéki eldirdsok: Fém tartozék fémsinhez: 35 in-lbs / Fém vagy polimer
tartozék polimer sinhez: 15 in-lbs.

ITALIANO (ITALIAN)

A AVVERTENZA: Seguire le istruzioni del prodotto prima dell’installazione!
Prima dell’installazione assicurarsi che larma sia scarica. Assicurarsi di seguire
scrupolosamente tutte le regole di base per la sicurezza delle armi da fuoco e per la
gestione, l'uso e la legalita dell’arma. L'uso o Uinstallazione impropria del prodotto pud
causare danni, lesioni o morte. Si raccomanda linstallazione da parte di un armaiolo
competente. La modifica del prodotto o dell’arma puo annullare la garanzia.

A. INSTALLAZIONE DEL PARAMANO

1. Separare il guardamano nelle sue meta superiore e inferiore.
2. Conl'anello delta-ring premuto, installare la meta superiore con l'estremita conica
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allineata al dado della canna e sotto 'anello delta-ring. Abbassare e posizionare
Uestremita non affusolata della meta superiore sulla calotta anteriore del paramano.
NOTA: per i paramani che presentano una lunghezza di rotaia maggiore sulle

guide superiore e inferiore, pud essere necessario e piu semplice installare prima
Uestremita non rastremata e poi quella rastremata.

Installare la parte inferiore nello stesso modo della FASE 2.

Installare le viti del paramano assicurandosi che siano tutte filettate a mano prima di
serrarle a croce. Il valore di coppia consigliato e di 25 in-lbs.

. Solo per MTU001SSM/MTUO015SSM: installare le due viti di fermo dell’anello a delta

nella meta inferiore. Valore di coppia consigliato: 10 in-lbs.
Solo per MTU015/MTU015SSM: installare la meta inferiore aggiuntiva nella stessa
maniera della FASE 4.

B. INSTALLAZIONE M-LOK® (SOLO PER MTU001SSM/MTU015SSM)

1.
2.
3.

Orientare la vite e ildado a T per ottenere lo spazio necessario.

Inserire 'accessorio nella fessura della guida.

Serrare la vite e assicurarsi che il dado a T sia perpendicolare alla scanalatura.
Specifiche di coppia: Accessorio in metallo alla guida in metallo: 35 in-lbs /
Accessorio in metallo o polimero alla guida in polimero: 15 in-lbs.

LIETUVIY (LITHUANIAN)

A )SPEJIMAS: Prie3 montuodami laikykités gaminio instrukcijy! Prie montuodami
jsitikinkite, kad Saunamasis ginklas yra neuztaisytas. Batinai grieztai laikykités visy
pagrindiniy $aunamojo ginklo saugos taisykliy ir saugaus elgesio su Saunamuoju ginklu,
jo naudojimo ir teisétumo taisykliy. Netinkamas gaminio naudojimas ar montavimas gali
sukelti Zalg, suzalojimag ar mirtj. Rekomenduojama, kad jrengima atlikty kompetentingas
ginkly meistras. Modifikavus gaminj arba Saunamajj ginkla, gali bati panaikinta garantija.

A.

1.
2,

RANKINES APSAUGOS MONTAVIMAS

Atskirkite rankena j virSutine ir apatine dalis.

Kai delta Ziedas nuspaustas, sumontuokite virSuting puse taip, kad jos kaginis galas baty
sulygiuotas su statinés verZle ir po delta Ziedu. Nuleiskite Zemyn ir uzdékite nesusiaurintg
virsutinés pusés galg ant priekinio rankenos gaubto. PASTABA: rankenos apsaugy,

kuriy virsutiné ir apatiné bégiy dalis yra ilgesnio ilgio, atveju gali prireikti ir paprasciau
pirmiausia sumontuoti nesusiaurintg gala, o paskui - susiaurintg gala.

Apating puse sumontuokite taip pat, kaip ir 2 ZINGSNIS.

. Jsukite rankinés apsaugos varztus, uztikrindami, kad prie$ sukdami kryZminiu badu, visi

varztai baty susukti rankomis. Rekomenduojama sukimo momento verté yra 25 in-lbs.

. Tik MTU001SSM/MTUO015SSM: j apating puse jsukite du delta Ziedo nustatymo

varztus. Rekomenduojama sukimo momento verté: 10 in-lbs.
Tik MTU015/MTU015SSM: papildoma apatinés pusés prieking dalj sumontuokite
taip pat, kaip nurodyta 4 ZINGSNYJE.

B. M-LOK® MONTAVIMAS (TIK MTU001SSM/MTU015SSM)

-

. Orientuokite varztg ir T formos verzle, kad baty reikiamas tarpas.
. |statykite prieda j lizdg ant bégio.

UZverzkite varztg ir jsitikinkite, kad T-raigtas yra statmenas plySiui. Sukimo momento
specifikacijos: Metalinis priedas prie metalinio bégio: 35 in-lbs / Metalinis arba
polimerinis priedas prie polimerinio bégio: 15 in-lbs.

LATVIESU (LATVIAN)

A BRIDINAJUMS: Pirms uzstadianas ievérojiet produkta instrukcijas! Pirms uzstadisanas
parliecinieties, ka Saujamierocis nav uzladéts. Noteikti stingri ievérojiet visus Saujamieroca
droSibas pamatnoteikumus un droSas apieSanas ar Saujamieroci, ta lietoSanas un
likumibas noteikumus. Nepareiza izstradajuma lietoSana vai uzstadiSana var izraisit
bojajumus, traumas vai navi. lerici ieteicams uzstadit kompetentam SaujamieroCu
meistaram. Izstradajuma vai Saujamiero¢a parveido$ana var anulét garantiju.

A. AIZSARGA UZSTADISANA

1. Atdaliet roku aizsargu ta aug$éja un apakséja dala.

2. Kad delta gredzens ir nospiests, uzstadiet aug$éjo pusi ta, lai tas konusveida
gals batu viena limeni ar stobra uzgriezni un zem delta gredzena. Nolaidiet un
uzlieciet aug$éjas dalas nesaSaurinato galu uz priek$€ja aizsarga vacina. PIEZIME:
Aizsargiem, kuriem ir pagarinats sliedes garums augs$éja un apakséja sliedé, var
bt nepiecieSams un vieglak vispirms uzstadit nesasaurinato galu un péc tam -
sasaurinato galu.

3. Uzstadiet apak$éjo dalu tada pasa veida ka 2. KARTA.

4. Uzstadiet roku aizsargu skrives, parliecinoties, ka visas ir ar roku vitnotas, pirms griezes
momenta pievel$anas krusteniski. leteicama griezes momenta vértiba ir 25 in-lbs.

5. Tikai MTU0O01SSM/MTUO015SSM: ieskriivéjiet abas delta gredzena reguléSanas
skriives apaks$éja dala. leteicama griezes momenta vértiba: 10 in-lbs.

6. Tikai MTU015/MTU015SSM: Uzstadiet papildu apak$éjas puses priek$éjo dalu tada

pasa veida ka 4. STEPA.

B. M-LOK® UZSTADISANA (TIKAI MTU001SSM/MTU015SSM)

-

. Orienté&jiet skravi un T veida uzgriezni, lai nodro$inatu nepiecieSamo atstarpi.

levietojiet piederumu sliedes sprauga.

Pievelciet skrivi un parliecinieties, ka T-uzgrieznis ir perpendikulari spraugai. Griezes
momenta specifikacijas: Metala piederums pie metala sliedes: 35 in-lbs / Metala vai
poliméra piederums pie poliméra sliedes: 15 in-lbs.

MALTI (MALTESE)



A TWISSIA: Segwi l-istruzzjonijiet tal-Prodott gabel l-installazzjoni! Qabel l-installazzjoni,
kun zgur li l-arma tan-nar hija vojta. Kun zgur li ssegwi strettament ir-regoli bazi¢i kollha
tas-sigurta tal-armi tan-nar kif ukoll tal-uzu, il-gestjoni sigura, u l-legalita tal-arma. Uzu
jew installazzjoni hazina tal-Prodott jista’ jikkawza hsara, korriment, jew mewt. Huwa
rakkomandat li l-installazzjoni ssir minn armajju kompetenti. Modifika tal-Prodott jew tal-
arma tista’ twassal biex il-garanzija tigi annullata.

A.INSTALLAZZJONI TAL-HANDGUARD

1. Qassam il-handguard fiz-zewg partijiet tieghu: il-parti ta’ fuq u dik ta’ isfel.

2. B’dikil-delta-ring maghfusa ’lisfel, installa l-parti ta’ fuq billi tallinja t-tarf irqiq

taghha mal-barrel nut u tahtid-delta-ring. Imbaghad, nizzel u poggi t-tarf mhux irqiq

tal-parti ta’ fuqg fuq il-front handguard cap. NOTA: Ghal handguards li ghandhom

tulestiz ta’ rail fug in-nahata’ fuq u ta’ isfel, jista’ jkun mehtieg (u aktar facli) li

l-installazzjoni tibda bit-tarf mhux irgiq u mbaghad it-tarf irqiq.

Installa l-parti ta’ isfel bl-istess mod bhal PASS 2.

Installa l-viti tal-handguard wagqt li tizgura li kollha jigu mmexxija bl-idejn gabel ma

tissikkahom f’'mudell ta’ salib. Valur ta’ torque rakkomandat: 25 in-lbs.

5. Ghal MTU001SSM/MTU015SSM biss: Installa z-zewg set screws tad-delta-ring fil-
parti ta’ isfel. Valur ta’ torque rakkomandat: 10 in-lbs.

6. Ghal MTU015/MTUO015SSM biss: Installa [-parti ta’ quddiem addizzjonali tal-parti ta’
isfel bl-istess mod bhal PASS 4.

Lo o

B. INSTALLAZZJONI M-LOK® (GHAL MTU001SSM/MTU015SSM BISS)

1. Orjenta l-viti u t-T-nut biex jigi zgurat il-vojt mehtieg.

2. Poggil-accessorju fis-slot fuq ir-rail.

3. Issikka l-viti u kun zgur li t-T-nut ikun f’pozizzjoni perpendikolari mas-slot.
Specifikazzjonijiet ta’ torque: Accessorju tal-metall fuq rail tal-metall: 35 in-lbs /
Accessorju tal-metall jew polimeru fuq rail tal-polimeru: 15 in-lbs

[T§ NEDERLANDS (DUTCH)

A WAARSCHUWING:Volg de productinstructies voor installatie! Zorg ervoor dat het
vuurwapen ongeladen is voordat u het installeert. Zorg ervoor dat u zich strikt houdt
aan alle basisregels voor vuurwapenveiligheid en de veilige hantering, het gebruik en de
legaliteit van het vuurwapen. Onjuist gebruik of onjuiste installatie van het product kan
schade, letsel of de dood veroorzaken. Installatie door een bevoegde wapensmid wordt
aanbevolen. Wijziging van het product of het vuurwapen kan de garantie ongeldig maken.

A. INSTALLATIE HANDBESCHERMER

1. Haalde handbeschermer uit elkaar in de bovenste en onderste helften.

2. Plaats, met de delta-ring ingedrukt, de bovenste helft met het taps toelopende
uiteinde uitgelijnd met de loopmoer en onder de delta-ring. Laat zakken en plaats
het niet-tapse uiteinde van de bovenste helft op de voorste afdekkap van de
handbeschermer. OPMERKING: Voor handbeschermers met een verlengde rail aan
de boven- en onderkant, kan het nodig en gemakkelijker zijn om eerst het niet-tapse
uiteinde en daarna het taps toelopende uiteinde te installeren.

. Monteer de onderste helft op dezelfde manier als STAP 2.

4. Monteer de handboogschroeven en zorg ervoor dat ze allemaal met de hand

zijn vastgedraaid voordat u ze in een kruispatroon vastdraait. De aanbevolen
koppelwaarde is 25 in-lbs.

5. Alleen voor MTU001SSM/MTUO015SSM: Installeer de twee delta-ring stelschroeven

in de onderste helft. Aanbevolen koppel: 10 in-lbs.

6. Alleen voor MTU015/MTUO015SSM: Installeer de extra voorkant van de onderste

helft op dezelfde manier als STAP 4.

(2]

B. M-LOK® INSTALLATIE (ALLEEN VOOR MTU001SSM/MTU015SSM)

1. Oriénteer de schroef en T-moer voor de nodige speling.

2. Plaats het accessoire in de gleuf op de rail.

3. Draai de schroef vast en zorg ervoor dat de T-moer loodrecht op de sleuf staat.
Koppelspecificaties: Metalen accessoire op metalen rail: 35 in-lbs / Metalen of
polymeer accessoire op polymeer rail: 15 in-lbs.

POLSKI (POLISH)

A OSTRZEZENIE: Przed instalacja nalezy postepowaé zgodnie z instrukcjami
dotyczacymi produktu! Przed instalacja upewnij sie, ze bron jest roztadowana. Nalezy
Scisle przestrzega¢ wszystkich podstawowych zasad bezpieczeristwa broni palnej oraz
bezpiecznej obstugi, uzytkowania i legalno$ci broni palnej. Niewtasciwe uzytkowanie lub
instalacja produktu moze spowodowac uszkodzenie, obrazenia lub $mier¢. Zaleca sig
montaz przez kompetentnego rusznikarza. Modyfikacja Produktu lub broni palnej moze
uniewaznic¢ gwarancje.

A. MONTAZ OSLONY

1. Rozdzieli¢ ostong na gérng i dolng potowe.

2. Zwcisnietym delta-ringiem, zainstaluj gérna potéwke ze stozkowym koricem
wyréwnanym z nakretka lufy i pod delta-ringiem. Opu$¢ i umies¢ niezwezony koniec
gornej potéwki na przedniej naktadce ostony. UWAGA: W przypadku oston, ktére
maja przedtuzong dtugosc¢ szyny na gérnej i dolnej szynie, moze by¢ wymagana i
tatwiejsza instalacja najpierw niestozkowego, a nastgpnie stozkowego korica.

3. Zamontuj dolng potowe w taki sam sposéb jak w KROKU 2.

4. Zamontuj $ruby ostony, upewniajgc sig, ze wszystkie sg gwintowane recznie przed
dokreceniem na krzyz. Zalecany moment dokrecenia to 25 in-lbs.

5. Tylko dla MTU001SSM/MTUO015SSM: Zamontuj dwie $ruby ustalajgce delta-ringw
dolnej potowie. Zalecany moment obrotowy: 10 in-lbs.

6. Tylko dla MTU015/MTU015SSM: Zainstaluj dodatkowa dolng potowe przedniej
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czesci w taki sam sposéb jak w KROKU 4.

B. INSTALACJA M-LOK® (TYLKO DLA MTU001SSM/MTU015SSM)

1. Zorientuj $rube i nakretke T, aby uzyskaé niezbedng szczeling.

2. Umiesc¢ akcesorium w szczelinie na szynie.

3. Dokreci¢ Srube i upewni¢ sig, ze nakretka teowa jest ustawiona prostopadle do szczeliny.
Specyfikacje momentu obrotowego: Metalowe akcesorium do metalowej szyny: 35 in-lbs
/ Metalowe lub polimerowe akcesorium do polimerowej szyny: 15 in-lbs.

PORTUGUES (PORTUGUESE)

A AVISO: Siga as instrugées do produto antes da instalagao! Antes da instalagéo,
certifique-se de que a arma de fogo estd descarregada. Certifique-se de que segue
rigorosamente todas as regras bésicas de seguranca de armas de fogo e o manuseamento,
utilizagao e legalidade seguros da arma de fogo. A utilizagéo ou instalagéo incorrecta do
Produto pode causar danos, ferimentos ou morte. Recomenda-se que a instalagdo seja
efectuada por um armeiro competente. A modificacdo do Produto ou da arma de fogo
pode anular a garantia.

A. INSTALAGAO DO PROTETOR DE MAO

1. Separe o protetor de méo nas suas metades superior e inferior.

2. Com o anel delta deprimido, instale a metade superior com a sua extremidade
conica alinhada com a porca do cano e por baixo do anel delta. Baixe e coloque
a extremidade ndo cénica da metade superior na tampa frontal do guarda-méo.
NOTA: Para protecgdes de mao que apresentam um comprimento de carril alargado
nos carris superior e inferior, pode ser necessario e mais facil instalar primeiro a
extremidade nao coénica e depois a extremidade cénica.

3. Instale a metade inferior da mesma forma que no PASSO 2.

4. Instale os parafusos da protegao de méo assegurando-se de que todos séo roscados a méo
antes de os apertar num padréo cruzado. O valor de torque recomendado é de 25 in-lbs.

5. Apenas para MTU001SSM/MTU015SSM: Instale os dois parafusos de fixagdo do
anel delta na metade inferior. Valor de binério recomendado: 10 in-lbs.

6. Apenas para MTU015/MTU015SSM: Instale a metade inferior adicional da frente da
mesma forma que no PASSO 4.

B. INSTALAGAO DO M-LOK® (APENAS PARA MTU001SSM/MTU015SSM)

1. Orientar o parafuso e a porca em T para obter a folga necessaria.

2. Assente o acessorio na ranhura da calha.

3. Aperte o parafuso e certifique-se de que a porca em T estd perpendicular a ranhura.
Especificagdes de torque: Acessorio de metal para carril de metal: 35 in-lbs /
Acessoério de metal ou polimero para carril de polimero: 15 in-lbs.

8] ROMANA (ROMANIAN)

A AVERTISMENT: Urmati instructiunile produsului inainte de instalare! inainte de
instalare, asigurati-va ca arma de foc este neincarcata. Asigurati-vd cd respectati
cu strictete toate regulile de baza privind siguranta armei de foc si manipularea,
utilizarea si legalitatea armei de foc in conditii de siguranta. Utilizarea sau instalarea
necorespunzatoare a produsului poate cauza daune, raniri sau deces. Se recomanda
instalarea de catre un armurier competent. Modificarea produsului sau a armei de foc
poate anula garantia.

A. INSTALAREA APARATORII DE MANA

1. Separati garda de mana in jumatatile superioara si inferioara.

2. Cuinelul delta apasat, instalati jumatatea superioara cu capatul conic aliniat cu
piulita tevii si sub inelul delta. Coborati in jos si asezati capatul ne-conic al jumatatii
superioare pe capacul din fata al aparatorii de mana. NOTA: Pentru aparatorile de
mana care prezinta o lungime extinsa de sina pe sinele de sus si de jos, poate fi
necesar si mai usor sa instalati mai intai capatul ne-conic si apoi capatul conic.
Instalati jumatatea inferioara in acelasi mod ca la PASUL 2.

3. Instalati suruburile aparatorii de mana, asigurandu-va ca toate sunt filetate manual
inainte de a le strange in cruce. Valoarea de cuplu recomandata este de 25 in-lbs.

4. Numai pentru MTU001SSM/MTUO015SSM: Instalati cele doua suruburi de fixare
delta-ring in jumétatea inferioara. Valoarea de cuplu recomandata: 10 in-lbs.

5. Numai pentru MTU015/MTU015SSM: Instalati jumatatea inferioara frontala
suplimentara in acelasi mod ca la PASUL 4.

B. INSTALAREA M-LOK® (NUMAI PENTRU MTU001SSM/MTU015SSM)

1. Orientati surubul si piulita T pentru spatiul necesar.

2. Asezati accesoriulin fanta de pe sina.

3. Strangeti surubul si asigurati-va ca piulita in T se indexeaza perpendicular pe fanta.
Specificatii de torsiune: Accesoriu metalic pe sina metalica: 35 in-lbs / Accesoriu
metalic sau din polimer pe sina din polimer: 15 in-lbs.

Ed SLOVENCINA (SLOVAK)

A VAROVANIE: Pred intalaciou postupujte podta pokynov k vyrobku! Pred instaldciou sa
uistite, Ze strelnd zbrai nie je nabitd. Dbajte na prisne dodrziavanie v§etkych zakladnych
pravidiel bezpecnosti strelnych zbrani a bezpecnej manipuldcie, pouzivania a zakonnych
predpisov tykajucich sa strelnej zbrane. Nespravne pouzivanie alebo instalacia Vyrobku
mozZe sposobit poskodenie, zranenie alebo smrt. Odporica sa, aby instalaciu vykonal
kompetentny zbrojar. Uprava Vyrobku alebo strelnej zbrane méze viest k zrudeniu zaruky.

A. NSTALACIA CHRANIGA RUKY
1. Oddelte rué¢nu ochranu na hornt a dolnt polovicu.
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2. So stla¢enym delta-krizkom nainstalujte hornu polovicu tak, aby bol jej zizeny koniec
zarovnany s maticou hlavne a pod delta-krizkom. ZniZte a nasadte nezuzeny koniec
hornej polovice na predny kryt rukovate. POZNAMKA: V pripade chranicov ruky, ktoré
maju predlZzenu dlzku kolajnice na hornej a dolnej kolajnici, méZze byt potrebna a
jednoduchsia instaldcia nezizeného konca ako prvého a ziZzeného konca ako druhého.

3. Spodn polovicu nainstalujte rovnakym spésobom ako v KROKU 2.

4. Instalujte skrutky chranica ruky, pricom sa uistite, Ze vSetky su pred utahovanim krizovym
sp6sobom ru¢ne navlec¢ené. Odporucana hodnota krutiaceho momentu je 25 in-lbs.

5. Len pre MTU001SSM/MTU015SSM: Nainstalujte dve nastavovacie skrutky s delta
kruzkom do spodnej polovice. Odporuc¢ana hodnota kritiaceho momentu: 10 in-lbs.

6. Len pre MTU015/MTU015SSM: Dodatoénu prednu ¢ast spodnej polovice
nainstalujte rovnakym spésobom ako v KROKU 4.

B. INSTALACIA M-LOK® (LEN PRE MTU001SSM/MTU015SSM)

1. Orientujte skrutku a T-maticu na potrebnt medzeru.

2. Usadte prislusenstvo do $trbiny na kolajnici.

3. Utiahnite skrutku a uistite sa, ze T-matica je kolmo na drazku. Specifikacie
kratiaceho momentu: Kovoveé prislusenstvo ku kovovej liste: 35 in-lbs / Kovové alebo
polymérové prislusenstvo ku polymérovej liste: 15 in-lbs.

N SLOVENSCINA (SLOVENIAN)

A OPOZORILO: Pred namestitvijo upostevajte navodila za uporabo izdelka! Pred
namestitvijo se prepriCajte, da je strelno oroZje nenabito. Dosledno upostevajte vsa
osnovna pravila o varnosti strelnega orozja ter o varnem ravnanju, uporabi in zakonitostih
strelnega oroZja. Nepravilna uporaba ali namestitev izdelka lahko povzroci poskodbe,
poskodbe ali smrt. Priporo¢a se namestitev pri usposobljenem orozarju. Sprememba
izdelka ali strelnega orozja lahko izni¢i garancijo.

A. NAMESTITEV ROCNE ZASCITE

1. Varovalo locite na zgornjo in spodnjo polovico.

2. S pritisnjenim delta-obroéem namestite zgornjo polovico s koni¢astim koncem, ki
je poravnan z matico na cevi in pod delta-obro¢em. Spustite navzdol in namestite
neuravnani konec zgornje polovice na sprednji pokrovéek ro¢nika. OPOMBA: Pri
S¢itnikih, ki imajo podalj$sano dolzino tirnice na zgornji in spodnji tirnici, je morda
potrebno in laZje najprej namestiti neuravnani konec, nato pa konicasti konec.

3. Spodnjo polovico namestite na enak nacin kot v KORAKU 2.

4. Namestite vijake ro¢ne za$cite in se prepricajte, da so vsi ro¢no naviti, preden jih
privijte v kriznem vzorcu. Priporo¢ena vrednost navora je 25 in-lbs.

5. Samo za MTU001SSM/MTUO015SSM: namestite dva nastavitvena vijaka z delta
obro¢em v spodnjo polovico. Priporo¢ena vrednost navora: 10 in-lbs.

6. Samo za MTU015/MTU015SSM: dodatno sprednjo spodnjo polovico namestite na
enak nacin kot v KORAKU 4.

B. NAMESTITEV M-LOK® (SAMO ZA MTU001SSM/MTU015SSM)

1. Usmerite vijak in T-matico za potrebno vrzel.

2. Pribor namestite v reZo na tirnici.

3. Privijte vijak in zagotovite, da je T-matica usmerjena pravokotno na reZo. Specifikacije
navora: Kovinski dodatek na kovinsko tirnico: 35 in-lbs / Kovinski ali polimerni
dodatek na polimerno tirnico: 15 in-lbs.

Y1 SVENSKA (SWEDISH)

A VARNING: Folj produktanvisningarna fore installation! Se till att vapnet &r oladdat fére
installationen. Se till att strikt folja alla grundléaggande regler for vapensékerhet och saker
hantering, anvandning och laglighet av skjutvapnet. Felaktig anvandning eller installation
av produkten kan orsaka skada, personskada eller dodsfall. Vi rekommenderar att
installationen utfors av en behorig vapensmed. Modifiering av produkten eller vapnet kan
medfdra att garantin upphor att galla.

A. MONTERING AV HANDSKYDD

1. Separera handskyddetien 6vre och en nedre halft.

2. Med deltaringen nedtryckt, montera den évre halvan med den avsmalnande &nden i
linje med pipmuttern och under deltaringen. Sank ner och placera den icke-koniska
anden av den 6vre halvan pa den framre handskyddskapan. OBS: For handskydd
som har en langre skenléangd pé den évre och nedre skenan kan det vara nédvandigt
och enklare att montera den icke-koniska anden férst och den koniska &nden sedan.

3. Montera den nedre halvan p& samma satt som i STEG 2.

4. Montera handskyddets skruvar och se till att alla &r handgéngade innan du drar at
dem i ett kryssmonster. Rekommenderat vridmoment &r 25 in-lbs.

5. Endast for MTU001SSM/MTUO015SSM: Montera de tva stéllskruvarna for deltaringen
i den nedre halvan. Rekommenderat dtdragningsmoment: 10 in-lbs.

6. Endast fér MTU015/MTU015SSM: Montera den extra frontdelen pa den nedre
halvan pd samma sétt som i STEG 4.

B. INSTALLATION AV M-LOK® (ENDAST FOR MTU001SSM/MTU015SSM)

1. Riktain skruv och T-mutter fér nédvandigt mellanrum.

2. Sattfasttillbehoretiskaran pa skenan.

3. Dra &t skruven och se till att T-muttern &r vinkelrat mot spéaret. Specifikationer for
vridmoment: Metalltillbehor till metallskena: 35 in-lbs / Metall- eller polymertillbehor
till polymerskena: 15 in-lbs.
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